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DE Sicherheitsvorkehrungen

Sicherheitssteuerungsgeräte der NX-Serie
NX-SL□□□□ Sicherheits-CPU-Einheiten
NX-SID/SIH□□□ Sicherheitseingabegeräte
NX-SOD/SOH□□□ Sicherheitsausgabegeräte

2262436-3G

Sicherheitsvorkehrungen

 Definition der Informationen zu Vorsichtsmaßnahmen

Vergewissern Sie sich, dass der Bereich um das System sicher ist, 
bevor Sie den Betriebsmodus bzw. die aktuellen Werte ändern oder die 
erzwungene Aktualisierung ausführen. Andernfalls könnten bei aktiver 
Ausgabe schwere Verletzungen verursacht werden.
Kontrollieren Sie immer zuerst die Sicherheit am Zielort, bevor Sie 
Konfigurationsdaten des Geräts, Parameter, Einstellungswerte oder 
andere Daten von Sysmac Studio oder einer anderen Support-Software 
übertragen. Die Geräte oder Maschinen können unabhängig vom 
Betriebsmodus der CPU-Einheit unerwartete Arbeitsgänge ausführen.
Stellen Sie sicher, dass die in die Haupt- und Folgegeräte eingespeisten 
Spannungen und Stromstärken in den spezifizierten Bereichen liegen.  
Die Einspeisung von Spannungen oder Stromstärken, die außerhalb der 
angegebenen Bereiche liegen, kann die Haupt- und Folgegeräte 
beschädigen oder Brände verursachen.

Weist auf eine potenzielle gefährliche 
Situation hin, die, sollte sie nicht verhindert 
werden, zu schweren Verletzungen oder zum 
Tode führen kann. Darüber hinaus kann es 
zu schwerwiegenden Sachschäden kommen.

WARNHINWEIS

Weist auf eine potenzielle gefährliche 
Situation hin, die, sollte sie nicht verhindert 
werden, zu kleinen oder mittelschweren 
Verletzungen oder Sachschäden führen kann.

Vorsicht

 Verwenden Sie beim Transportieren der Geräte die dafür vorgesehene Spezialverpackung. Setzen Sie 
die Geräte beim Transport außerdem keinen übermäßigen Vibrationen oder Erschütterungen aus.

 Verwenden Sie die E/A-Stromversorgungsleistung innerhalb des in den technischen Daten des Geräts angegebenen Bereichs.
 Vermeiden Sie beim Verdrahten bzw. Installieren der Geräte, dass Metallteilchen in die Geräte gelangen.
 Beginnen Sie nach dem Austausch eines Geräts den Betrieb erst, nachdem Sie die zum Betrieb 

erforderlichen Einstellungen und Variablen auf das neue Gerät übertragen haben.
 Bevor Sie mit dem Betrieb beginnen, registrieren Sie immer die NX-Geräte, die mit der 

Kommunikationskopplungseinheit im Hostkommunikations-Mastergerät verbunden sind, als 
Konfigurationsdaten des Geräts.

 Sorgen Sie für eine geeignete Stromversorgungsleistung gemäß den Referenzhandbüchern.
 Verwenden Sie die in den zugehörigen Handbüchern angegebene Stromversorgungsspannung.
 Schalten Sie immer die Stromversorgung der Einheiten AUS, bevor Sie einen der folgenden Schritte ausführen.

• Anbringen oder Entfernen von NX-Geräten, Kommunikationskopplungseinheiten oder der CPU-Einheit.
• Zusammenbauen der Geräte
• Einstellen von Adressenschaltern oder Drehschaltern
• Anschließen von Kabeln oder Verdrahten des Systems
• Anschließen oder Trennen von Steckern, oder Entfernen oder Anbringen von Anschlussblöcken
Das Stromversorgungsgerät versorgt den Rest der Einheiten nach dem Ausschalten der Stromversorgung eventuell 
noch einige Sekunden länger mit Strom. Die PWR-Anzeige ist während dieser Zeit erleuchtet. Überzeugen Sie sich, 
dass die PWR-Anzeige nicht erleuchtet ist, bevor Sie einen der oben genannten Schritte ausführen.

 Überschreiten Sie nicht die Bereiche, die in den technischen Daten für die Kommunikationsentfernung 
und die Anzahl der angeschlossenen Geräte angegeben sind.

 Bringen Sie Anschlussblöcke und Stecker erst an, nachdem Sie sorgfältig die Montageposition überprüft 
haben. Stellen Sie sicher, dass Anschlussblöcke, Verlängerungskabel und andere Elemente mit 
Feststellvorrichtungen ordnungsgemäß arretiert sind.

 Führen Sie Eingabegeräten keine Spannungen zu, die den Nennwert überschreiten.
 Prüfen Sie alle Verdrahtungs- und Schaltereinstellungen genau nach, um sicherzustellen, dass sie 

korrekt sind, bevor Sie die Stromversorgung einschalten.
 Prüfen Sie die gesamte Verdrahtung genau nach, bevor Sie die Stromversorgung einschalten. 

Verwenden Sie die korrekten Verdrahtungsteile und -werkzeuge, wenn Sie das System verdrahten.

 Lassen Sie keine Geräte fallen, und setzen Sie sie auch keinen anormalen Vibrationen oder 
Erschütterungen aus. Anderenfalls können Fehlfunktionen des Geräts oder Verbrennungen die Folge sein.

Vorkehrungen für eine sichere Verwendung

Vielen Dank, dass Sie einen Sicherheitssteuerungsgeräte der NX-Serie erworben haben.
Bei diesem Produkt handelt es sich um den für die Regelung der Maschinensicherheit 
verwendeten Controller.
Der Sicherheitssteuerungsgeräte der NX-Serie darf nur von qualifizierten, in gewerblichen 
Elektroverfahren geschulten Personen gehandhabt werden.
Um eine sichere Verwendung des Controllers zu gewährleisten, lesen und befolgen Sie dieses 
Dokument, die Sicherheitsvorkehrungen der NX-Serie, sowie die Handbücher für alle anderen 
Elemente im Controller. Wenden Sie sich an Ihren OMRON-Vertreter, und stellen Sie sicher, 
dass Ihnen die aktuelle Version der einzelnen Handbücher vorliegt.  Bewahren Sie dieses 
Dokument, Sicherheitsvorkehrungen der NX-Serie, sowie alle zugehörigen Handbücher an 
einem sicheren Ort auf, und achten Sie darauf, dass sie an den Endbenutzer des Controllers 
geliefert werden.

 Schalten Sie die Stromversorgung nicht aus, während gerade Daten übertragen werden.
 Befolgen Sie die Anweisungen in den Handbüchern, um eine korrekte Installation und Verkabelung 

durchzuführen.
 Betreiben oder lagem Sie den Controller nicht an den unten genannten Orten. Anderenfalls können 

Betriebsstörungen, Brandschäden order Fehlfunktionen auftreten.
• Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind
• Orte, an denen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeiten herrschen, die außerhalb des in den technischen 
  Daten angegebenen Bereichs liegen
• Orte, die als Folge von starken Temperaturschwankungen Kondenswasser ausgesetzt sind
• Orte, die korrosiven oder brennbaren Gasen ausgesetzt sind
• Orte, die Staub (insbesondere Eisenstaub) oder Salzen ausgesetzt sind
• Orte, die Wasser, Öl oder Chemikalien ausgesetzt sind
• Orte, die Erschütterungen oder Vibrationen ausgesetzt sind
• Orte, die statischer Elektrizität ausgesetzt sind

 Ergreifen Sie geeignete und ausreichende Gegenmaßnahmen, wenn Sie den Controller an den unten 
genannten Orten installieren.
• Orte, die starkem Hochfrequenzrauschen ausgesetzt sind
• Orte, die statischer Elektrizität oder anderen Störgeräuschen ausgesetzt sind
• Orte, die starken elektromagnetischen Feldern ausgesetzt sind
• Orte, die Radioaktivität ausgesetzt sein können
• Orte in der Nähe von Hochspannungsleitungen

 Bevor Sie ein Gerät anfassen, berühren Sie zuerst einen geerdeten Metallgegenstand, um eine 
eventuelle statische Aufladung abzuleiten.

 Verwenden Sie für die zur Stromversorgung verwendeten Geräte die bemessene Stromversorgungsspannung. 
Ergreifen Sie geeignete Maßnahmen, um zu gewährleisten, dass an Orten mit instabiler Stromversorgung der 
festgelegte Strom mit der bemessenen Spannung und Frequenz zugeführt wird.

 Regelmäßige Inspektion und Wartung
• Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Sicherheitssteuerungsgerät nicht. Anderenfalls können 

die Sicherheitsfunktionen verloren gehen.
 Entsorgung

• Gehen Sie mit Sorgfalt vor, um sich nicht zu verletzen, wenn Sie das Sicherheitssteuerungsgerät 
  auseinandernehmen.

Vorkehrungen für eine korrekte Verwendung

 Diese Produkte erfüllen die EMV-Richtlinien, wenn sie in einem PLC-System oder Maschinenautomations-Controller 
verbaut werden. Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, und befolgen Sie die in diesem Dokument 
gegebenen Installationsverfahren, um die Einhaltung der EMV-Richtlinien sicherzustellen.
• Der Controller muss in einem metallenen Schaltschrank installiert werden.
• Für die Gleichstromversorgungen, die an für die Gleichstromversorgung verwendete Geräte 

angeschlossen sind, müssen Sie eine verstärkte oder doppelte Isolierung verwenden.
(a) Der Sekundärstromkreis des Gleichstromanschlusses muss vom Primärstromkreis durch 

Doppelisolierung oder verstärkte Isolierung getrennt sein.
(b) Die Ausgabehaltezeit muss 20 ms oder länger sein.
(c) Der Gleichstromanschluss muss eine SELV-Stromversorgung sein, die die Anforderungen von 

IEC/EN 60950-1 und EN 50178 erfüllt.
• Verwenden Sie für die Stromversorgung kein Kabel, das länger als 3 m ist.
Lesen Sie außerdem die relevanten Handbücher.

 Dieses Gerät ist ein Produkt der Klasse A (für Industrieumfelder). In einer Wohnumgebung kann es 
Funkstörungen verursachen. Der Benutzer muss dann erforderlichenfalls geeignete Maßnahmen ergreifen.

 Ａ급 기기（업무용 방송통신기자재） 이 기기는 업무용(Ａ급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 
이 점을 주의하시기 바라며,가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

Konformität hinsichtlich der EU-Richtlinien

 Sicherheitsvorkehrungen

Bei Nichtbeachtung der erforderlichen Sicherheitsmaßnahmen können 
schwere Verletzungen die Folge sein.
• Verwenden Sie Geräte und Teile, die die geltenden Normen für die 

erforderlichen Sicherheitsniveaus und -kategorien aller 
Sicherheitsmaßnahmen erfüllen.

• Führen Sie die Verdrahtung der Sicherheitseingabe- und 
Sicherheitsausgabeleitungen so durch, dass sie keine anderen Leitungen berühren.

• Führen Sie Benutzertests durch, und überzeugen Sie sich, dass alle 
Konfigurationsdaten und der Betrieb der Sicherheitssteuerungsgeräte 
korrekt sind, bevor Sie das System betreiben.

• Verwenden Sie die Anzeigen am Sicherheitssteuerungsgerät nicht für 
Sicherheitsfunktionen.

• Führen Sie die Verdrahtung des Sicherheitssteuerungsgeräts 
ordnungsgemäß durch, damit die 24-Volt-Gleichstromleitungen nicht aus 
Versehen oder unbeabsichtigterweise die Ausgabeleitungen berühren.

• Führen Sie die Verdrahtung der Sicherheitsausgabeleitungen und 
24-Volt-Gleichstromleitungen so durch, dass die Lasten durch 
Erdfehler nicht eingeschaltet werden.

• Überzeugen Sie sich beim Austauschen eines Sicherheitssteuerungsgeräts, 
dass das richtige Gerätemodell vorliegt und die Montagepositionen von Gerät 
und Anschlussblock korrekt sind. Konfigurieren Sie das neue Gerät 
entsprechend, und kontrollieren Sie, ob das Gerät ordnungsgemäß funktioniert.

WARNHINWEIS Vorsichtsmaßnahmen zum Gebrauch des Gerätes
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Übersetzung der Originalbetriebsanleitung

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units Instructions Reference Manual

Z931NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□

Sysmac Studio Version 1 Operation Manual W504SYSMACSE2□□□
Lesen Sie außerdem die Handbücher aller Geräte, die Sie verwenden werden.

Kat.-Nr.Modellnummern und Handbuchname
Machine Automation Controller NX-series EtherCAT 
Coupler Units User’ s Manual
Machine Automation Controller NX-series System 
Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series Data 
Reference Manual

W519

W523

W525

NX-ECC201

NX-PD/PF/PC□□□□
NX-TBX□□
NX-Serie 

Zugehörige Handbücher

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units User’ s Manual

Z930NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□

EtherCAT® ist eine eingetragene Marke und patentierte 
Technologie lizenziert durch die Beckhoff Automation 
GmbH, Deutschland.

Anleitungen in den offiziellen EU-Sprachen und eine 
unterzeichnete EU-Konformitätserklärung in englischer 
Sprache sind auf unserer Webseite unter 
http://www.ia.omron.com/support/models/ verfügbar.

Markenzeichen

OMRON erklärt, dass die Sicherheitssteuerungsgeräte 
der NX-Serie die Anforderungen der folgenden 
EU-Richtlinien erfüllen:
EMV-Richtlinie  2014/30/EU
Maschinenrichtlinie 2006/42/EC

EU-Erklärung zur Konformität

Sicherheitssteuerungsgeräte der NX-Serie werden im 
Einklang mit den folgenden Normen konstruiert und 
gefertigt:
• EN ISO13849-1: 2008 PLe/Sicherheit kategorie 4
• IEC/EN 62061 SIL CL3

Normen

Wenngleich die Sicherheitssteuerungsgeräte für Maschinensicherheitsanwendungen eingesetzt werden, 
wird das erforderliche Maß an Sicherheit abhängig davon, wie die Sicherheitssteuerungsgeräte eingesetzt 
werden, möglicherweise nicht erreicht. Beachten Sie die Warnhinweise, in den folgenden Teilen des 
Warnings -Abschnitts des NX-series Safety Control Unit User’ s Manual: 1) Setting Up a Risk Assessment 
System, 2) Protective Measure, 3) Role of Safety Products, 4) Installing Safety Products, 5) Observing 
Laws and Regulations, 6) Observing Usage Precautions, und 7) Transferring Devices and Equipment.
OMRON ist nicht für Übereinstimmung mit Normen, Vorschriften oder Regularien verantwortlich, die für die 
Kombination von Produkten in der Kundenanwendung oder Verwendung des Produkts gelten. Führen Sie 
alle erforderlichen Schritte aus, um die Eignung des Produkts für die Anlagen, Geräte und Ausrüstungen, in 
denen es verwendet werden soll, sicherzustellen. Beachten und befolgen Sie alle zutreffenden 
Verwendungseinschränkungen für dieses Produkt.
NIEMALS DIE PRODUKTE FÜR EINE ANWENDUNG EINSETZEN, DIE ERNSTHAFTE RISIKEN FÜR 
LEBEN ODER SACHWERTE BEINHALTET, OHNE SICHERZUSTELLEN, DASS DIE ANLAGE ALS 
GANZE UNTER BERÜCKSICHTIGUNG SOLCHER RISIKEN KONZIPIERT IST UND DASS DAS 
OMRON-PRODUKT RICHTIG BEWERTET UND INSTALLIERT IST, UM DIE VORGESEHENE FUNKTION 
INNERHALB DER ANLAGE RICHTIG AUSZUFÜHREN. 
Siehe auch Produktkatalog für Garantie und Haftpflichtbegrenzung.

© OMRON Corporation 2013-2018 All Rights Reserved.

EN Safety Precautions

NX Series Safety Control Units
NX-SL□□□□ Safety CPU Units
NX-SID/SIH□□□ Safety Input Units
NX-SOD/SOH□□□ Safety Output Units

2262436-3G

 Do not turn OFF the power supply while data is being transferred.
 Follow the instructions in the manuals to correctly perform installation and wiring.
 Do not operate or store the Units in the following locations. Doing so may result in malfunction, in 

operation stopping, or in burning.
• Locations subject to direct sunlight
• Locations subject to temperatures or humidity outside the range specified in the specifications
• Locations subject to condensation as the result of severe changes in temperature
• Locations subject to corrosive or flammable gases
• Locations subject to dust (especially iron dust) or salts
• Locations subject to exposure to water, oil, or chemicals
• Locations subject to shock or vibration
• Locations subject to static electricity

 Take appropriate and sufficient countermeasures when installing the Controller in the following locations.
• Locations subject to strong, high-frequency noise
• Locations subject to static electricity or other forms of noise
• Locations subject to strong electromagnetic fields
• Locations subject to possible exposure to radioactivity
• Locations close to power lines

 Before touching a Unit, be sure to first touch a grounded metallic object in order to discharge any static 
build-up.

 Use the rated power supply voltage for the Units that supply power. Take appropriate measures to 
ensure that the specified power with the rated voltage and frequency is supplied in locations where the 
power supply is unstable.

 Periodic Inspections and Maintenance
• Do not disassemble, repair, or modify the Safety Control Unit. Doing so may lead to loss of safety 

functions.
 Disposal

• Be careful not to injure yourself when dismantling the Safety Control Unit.

Cat. No.

Safety Precautions
 Definition of Precautionary Information

Make sure that the area around the system is safe before you change 
operating modes, change present values, or execute forced refreshing. 
Otherwise, the outputs may operate and may cause serious injury.

Always confirm safety at the destination before you transfer the Unit 
Configuration Information, parameters, set values, or other data from the 
Sysmac Studio or other Support Software. The devices or machines 
may perform unexpected operation regardless of the operating mode of 
the CPU Unit.
Make sure that the voltages and currents that are input to the Units and 
slaves are within the specified ranges.  Inputting voltages or currents 
that are outside of the specified ranges may damage the Units or slaves 
or cause fire.

Indicates a potentially hazardous situation which, if 
not avoided, could result in death or serious injury. 
Additionally, there may be severe property damage.

WARNING

Indicates a potentially hazardous situation which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury, 
or property damage.

Caution

 Do not drop any Unit or subject it to abnormal vibration or shock. Doing so may result in Unit malfunction 
or burning.

 When transporting any Unit, use the special packing box for it. Also, do not subject the Unit to excessive 
vibration or shock during transportation.

 Use the I/O power supply capacity within the range that is given in the Unit specifications.
 When wiring or installing the Units, do not allow metal fragments to enter the Units.
 When you replace a Unit, start operation only after you transfer the settings and variables that are 

required for operation to the new Unit.
 Before you start operation, always register the NX Units that are connected to the Communications 

Coupler Unit in the host communications master as the Unit configuration information.
 Provide suitable power supply capacity according to the reference manuals.
 Use the power supply voltage that is specified in the related manuals. 
 Always turn OFF the power supply to the Units before you attempt any of the following.

• Mounting or removing NX Units, Communications Coupler Units, or the CPU Unit
• Assembling the Units
• Setting DIP switches or rotary switches
• Connecting cables or wiring the system
• Connecting or disconnecting connectors, or removing or attaching terminal blocks
Power Supply Unit may continue to supply power to the rest of the Units for a few seconds after the 
power supply turns OFF. The PWR indicator is lit during this time. Confirm that the PWR indicator is not 
lit before you perform any of the above.

 Do not exceed the ranges that are given in the specifications for the communications distance and 
number of connected Units.

 Mount terminal blocks and connectors only after checking the mounting location carefully. Be sure that the 
terminal blocks, expansion cables, and other items with locking devices are properly locked into place.

 Do not apply voltages that exceed the rated value to any Input Unit.
 Double-check all wiring and switch settings to make sure that they are correct before turning ON the 

power supply.
 Double-check all wiring before turning ON the power supply. Use the correct wiring parts and tools when 

you wire the system.

Precautions for Safe Use

Thank you for purchasing an NX-series Safety Control Units. This product is 
the controller used for the machine safety control. Only qualified persons 
trained in professional electrical procedures must be allowed to handle an 
NX-series Safety Control Units. To ensure the safe usage of the Controller, 
read and understand this document, the NX-series Safety Precautions, and the 
manuals for all other Units in the Controller. Contact your OMRON 
representative and make sure that you use the most recent version of each 
manual. Keep this document, the NX-series Safety Precautions, and all relative 
manuals in a safe place, and make sure that they are delivered to the final user 
of the Controller.

Precautions for Correct Use

 These products comply with the EMC Directives when they are built into a PLC system or Machine 
Automation Controller. Observe the following precautions and follow the installation methods that are 
given in this document to ensure compliance with the EMC Directives.
• The Controller must be installed within a metalic control cabinet.
• You must use the DC power supplies connected to Units that supply DC power.

(a) The secondary circuit of the DC power supply must be isolated from the primary circuit by double 
insulation or reinforced insulation.

(b) The output hold time must be 20 ms or longer.
(c) The DC power supply must be an SELV power supply that satisfies the requirements of IEC/EN 

60950-1 and EN 50178. 
• Do not use a cable that is longer than 3 m for the power supply.
Also refer to the relevant manuals.

 This is a Class A product (for industrial environments). In a residential environment, it may cause radio 
interference, in which case the user may be required to take appropriate measures.

 Ａ급 기기（업무용 방송통신기자재） 이 기기는 업무용(Ａ급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 
이 점을 주의하시기 바라며,가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

Conformance to EU Directives

Model numbers and manual name 
Machine Automation Controller NX-series EtherCAT 
Coupler Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series System 
Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series Data 
Reference Manual

W519

W523

W525

NX-ECC201

NX-PD/PF/PC□□□□
NX-TBX□□

NX Series 

Related Manuals

 Safety Precautions

Serious injury may possibly occur due to loss of required safety 
functions.
• Use equipment and parts that comply with applicable standards for the 

required safety levels and safety categories for all safety functions.
• Wire the safety input and output lines so that they do not touch other lines.
• Perform user testing and confirm that all of the Safety Control Unit configuration 

data and operation is correct before starting system operation.
• Do not use indicators on the Safety Control Unit for safety operations.
• Wire the Safety Control Unit properly so that 24-VDC lines do not 

touch output lines accidentally or unintentionally.
• Wire the safety output lines and 24-VDC lines so that ground faults will 

not cause the loads to turn ON.
• When replacing a Safety Control Unit, confirm that the model of the 

Unit is correct, confirm that the Unit and terminal block mounting 
positions are correct, configure the replacement Unit suitably, and 
confirm that the Unit operates correctly.

WARNING
Machine Automation Controller NX-series 
Safety Control Units Instructions Reference Manual

Z931

Machine Automation Controller NX-series 
Safety Control Units User’ s Manual

Z930NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□

NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□

Sysmac Studio Version 1 Operation Manual W504SYSMACSE2□□□

Although the Safety Control Units are used for machine safety applications, the required level of safety 
may not be achieved depending on how the Safety Control Units are used. Observe the warnings that are 
provided in the following parts of the Warnings section in the NX-series Safety Control Unit User’ s 
Manual: 1) Setting Up a Risk Assessment System, 2) Protective Measure, 3) Role of Safety Products, 4) 
Installing Safety Products, 5) Observing Laws and Regulations, 6) Observing Usage Precautions, and 7) 
Transferring Devices and Equipment.

Omron Companies shall not be responsible for conformity with any  standards, codes or regulations which 
apply to the combination of the Product in the Buyer’ s application or use of the Product. At Buyer’ s 
request, Omron will provide applicable third party certification documents identifying ratings and limitations 
of use which apply to the Product. This information by itself is not sufficient for a complete determination of 
the suitability of the Product in combination with the end product, machine, system, or other application or 
use. Buyer shall be solely responsible for determining appropriateness of the particular Product with 
respect to Buyer’ s application, product or system. Buyer shall take application responsibility in all cases.

NEVER USE THE PRODUCT FOR AN APPLICATION INVOLVING SERIOUS RISK TO LIFE OR 
PROPERTY OR IN LARGE QUANTITIES WITHOUT ENSURING THAT THE SYSTEM AS A WHOLE 
HAS BEEN DESIGNED TO ADDRESS THE RISKS, AND THAT THE OMRON PRODUCT(S) IS 
PROPERLY RATED AND INSTALLED FOR THE INTENDED USE WITHIN THE OVERALL EQUIPMENT 
OR SYSTEM.

Also refer to the manuals for all of the Units that you will use.

Suitability for Use

Regional Headquarters 
OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69 2132 JD 
Hoofddorp
The Netherlands
Tel: (31)2356-81-300
Fax: (31)2356-81-388

OMRON ASIA PACIFIC PTE. LTD.
No. 438A Alexandra Road # 
05-05/08
(Lobby 2), Alexandra 
Technopark, 
Singapore 119967
Tel: (65) 6835-3011
Fax: (65) 6835-2711

OMRON SCIENTIFIC 
TECHNOLOGIES INC.
6550 Dumbarton Circle Fremont
CA 94555 U.S.A
Tel: (1) 510-608-3400
Fax: (1) 510-744-1442

OMRON (CHINA) CO., LTD.
Room 2211, Bank of China 
Tower,
200 Yin Cheng Zhong Road,
Pu Dong New Area, Shanghai, 
200120, China
Tel: (86) 21-5037-2222
Fax: (86) 21-5037-2200

Note: Specifications subject to change without notice.

OMRON Corporation Industrial Automation Company

moc.normo.ai.www:tcatnoC

Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 JAPAN
Tel:(81)75-344-7093 / Fax:(81)75-344-8197

Original Instructions

EtherCAT® is registered trademark and patented technology, 
licensed by Beckhoff Automation GmbH, Germany.

Instructions in the official EU languages and a signed EU 
Declaration of Conformity in English are available on our website 
at http://www.ia.omron.com/support/models/.

Trademarks

OMRON declares that NX-series Safety Control Units conform 
with the requirements of the following EU Directives:
EMC Directive 2014/30/EU
Machinery Directive 2006/42/EC

EU Declaration of Conformity

NX-series Safety Control Units are designed and manufactured 
in accordance with the following standards:
• EN ISO13849-1: 2008 PLe/Safety category 4
• IEC/EN 62061 SIL CL3

Standards
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JPN 安全上の注意

NX シリーズ セーフティコントロールユニット
形NX-SL□□□□ セーフティCPUユニット
形NX-SID/SIH□□□ セーフティ入力ユニット
形NX-SOD/SOH□□□ セーフティ出力ユニット

2262436-3G

●データの転送中はユニットの電源をOFF にしないでください。
●マニュアルに示す通り、正しく設置や配線をしてください。
●次のような環境に設置や保管をしないでください。焼損、運転停止、誤動作する可能性があり
ます。
・日光が直接当たる場所
・周囲温度や相対湿度が仕様値の範囲を超える場所
・温度変化が急激で結露するような場所
・腐食性ガス、可燃性ガスのある場所
・ちり、ほこり、塩分、鉄粉が多い場所
・水、油、薬品などの飛沫（ひまつ）がかかる場所
・本体に直接振動や衝撃が伝わる場所
・静電気などが発生する場所

●次のような場所で使用する際は、遮蔽対策を十分に行ってください。
・強い高周波ノイズを発生する機器の近く
・静電気などによるノイズが発生する場所
・強い電界や磁界が生じる場所
・放射線を被曝する恐れのある場所
・電源線や動力線が近くを通る場所

●接地された金属に触るなどして人体の静電気を放電させてから、ユニットに触れてください。
●電源供給するユニットは定格電源電圧で使用してください。特に電源事情が悪い場所では、
定格の電圧（や周波数）の電源が供給できるようにしてご使用ください。

●定期点検とメンテナンスについて
・本製品を分解して修理や改造はしないでください。本来の安全機能が失われ危険です。

●廃棄について
・本ユニットを分解する場合はけがをしないよう注意してください。

Man. No.

安全上のご注意
● 警告 / 注意表示の意味

動作モードの切替えや現在値変更、強制値リフレッシュ機能を使用する際は、必
ずシステム周辺の安全を確認してから行ってください。出力が動作し、重度の人
身障害が万一の場合起こる恐れがあります。

Sysmac Studio 等のツールからユニット構成情報、パラメータ等の各種データ、
設定値を転送するときは、転送先の安全を確認してから行ってください。コントロー
ラの動作モードにかかわらず、装置や機械が想定外の動作をする恐れがあります。

ユニット /スレーブに入力する電圧 / 電流は定められた範囲で入力してくださ
い。範囲外の電圧 /電流を使用すると故障や火災の原因となります。

正しい取扱いをしなければ、この危険のために、軽傷・中程度の
傷害を負ったり、万一の場合には重傷や死亡に至る恐れがありま
す。また、同様に重大な物的損害をもたらす恐れがあります。

警告

正しい取扱いをしなければ、この危険のために、時に軽傷・中程
度の傷害を負ったり、あるいは物的損害を受ける恐れがあります。注意

●製品を落下させたり、異常な振動・衝撃を与えたりしないでください。製品の故障、焼損
の可能性があります。
●ユニットを輸送するときは、専用の梱包箱を使用してください。また、輸送中に過度な振
動や衝撃が加わらないように注意してください。

●使用される I/O 電源の容量は、ユニットの仕様の範囲内でご使用ください。
●配線および施工の際は、ユニット内部に金属屑が入らないように注意してください。
●ユニットを交換するときは運転再開に必要な設定データ、変数を交換したユニットに転送
してから、運転を開始してください。
●運転時には、必ず、通信カプラユニットに接続したNX ユニットをユニット構成情報とし
て、上位の通信マスタに登録してください。
●参照マニュアルに基づき、適切な電源容量で使用してください。
●参照マニュアルで指定した電源電圧で使用してください。
●次のことを行うときは、ユニットの外部供給電源をOFF にしてください。
・NX ユニットや通信カプラユニット /CPU ユニットを着脱するとき
・装置を組み立てるとき
・ディップスイッチやロータリスイッチを設定するとき
・ケーブルを接続、配線するとき
・端子台やコネクタを取り付けたり、取り外したりするとき
電源切断後、電源供給するユニットは数秒間ユニットに対して給電を継続する場合があり、
この間 PWR LED が点灯します。
上記の操作は、PWR LED の消灯を確認してから行ってください。
●通信距離および接続台数は仕様の範囲内でご使用ください。
●端子台、コネクタは装着位置を十分確認してから、装着してください。端子台、増設ケーブル
などロック機構のあるものは、必ずロックしていることを確認してからご使用ください。

●入力ユニットには、定格値を超える電圧を印加しないでください。
●配線やスイッチの設定に間違いがないかを十分確認してから通電してください。
●配線を十分に確認してから通電してください。配線をする際は、正しい配線部品、配線工具をご使用ください。

安全上の要点

このたびは当社のNXシリーズセーフティコントロールユニットをお買い求めいただきまして誠にありが

とうございました。

本製品は機械の安全制御に使用するコントローラです。

NXシリーズセーフティコントロールユニットは電気の知識を有する専門家が扱ってください。

安全にご使用いただくために、本紙とNXシリーズの「安全上のご注意」ならびに、使用する

ユニットの参照マニュアルを必ずお読みください。

参照マニュアルは、当社の最寄りの営業所に連絡し、最新のものをご使用ください。

また本紙と NXシリーズの「安全上のご注意」と参照マニュアルは、大切に保管していただ

くとともに、最終ユーザ様までお届けくださいますようお願いいたします。

使用上の注意

●この商品は、PLC システムやマシンオートメーションコントローラに組み込まれた状態で、
EMC 指令に適合しています。EMC 指令に適合するためには、以下の点に注意するとともに、
本書に記載した設置方法を守るようにしてください。
・本製品は、必ず金属製の制御盤内に設置してください。
・DC電源を供給するユニットに接続するDC電源は、以下の項目を満たすようにしてくだ
さい。
(a) 強化絶縁、または二重絶縁されたもの
(b) 出力保持時間が 20ms 以上
(c) IEC/EN60950-1, EN50178 の要求を満足する SELV 電源

・電源ケーブルの長さは３ｍ以下にしてください。
該当するマニュアルも参照してください。

●この商品は「class A」（工業環境商品）です。住宅環境でご利用されると、電波妨害の原因
となる可能性があります。その場合には電波妨害に対する適切な対策が必要となります。

EU指令への適合について

形式 /マニュアル名称
マシンオートメーションコントローラ 
NXシリーズ EtherCAT カプラユニット
ユーザーズマニュアル

マシンオートメーションコントローラ 
NXシリーズ システムユニット 
ユーザーズマニュアル

マシンオートメーションコントローラ 
NXシリーズ データリファレンスマニュアル

SBCD-361

SBCA-409

SBCA-410

形 NX-ECC201

形 NX-PD/PF/PC□□□□
形 NX-TBX□□

NXシリーズ

参照マニュアル

● 警告表示

安全機能が損なわれ、重度の人身障害が万一の場合起こる恐れがあります。
・NXシリーズセーフティコントロールユニットに接続する、安全機能に関わる
機器、部品については要求される安全性のレベル、安全カテゴリに応じ、適切
な規格適合品を使用してください。

・安全入力や安全出力が他の信号と短絡しないように適切に配線してください。
・システムの稼動前にユーザテストを実施してすべての安全機器がただしく動作
することを確認してください。

・NXシリーズセーフティコントロールユニットの LEDを安全関連のオペレー
ションに使用しないでください。

・DC24V ラインとの短絡によって負荷がONしないように出力ラインと
DC24V ラインが触れないように適切に配線してください。

・安全出力ラインとDC24V ラインの地絡によって負荷がONしないように適
切に配線してください。

・ユニットを交換した際は、ユニットの形式が間違っていないこと、ユニットや
端子台の装着位置が正しいこと、ユニットが正しくコンフィグレーションされ、
その動作が正しいことを確認してください。

警告

マシンオートメーションコントローラ
NXシリーズ セーフティコントロールユニット
ユーザーズマニュアル

SGFM-710形 NX-SL□□□□ 
形 NX-SID/SIH□□□
形 NX-SOD/SOH□□□

本製品は機械安全用途に使用される製品ですが、使い方によっては要求される安全性が確保でき
ない場合があります。NX シリーズ セーフティコントロールユニット ユーザーズマニュアルの「警
告」に記載されている「①リスクアセスメントの実施②安全方策③安全機器の役割④安全機器の
設置⑤法令の遵守⑥使用上の注意事項⑦装置・設備の移転・譲渡」を遵守の上ご使用ください。
当社商品は、一般工業製品向けの汎用品として設計製造されています。従いまして、次に掲げる
用途での使用を意図しておらず、お客様が当社商品をこれらの用途に使用される際には、当社は
当社商品に対して一切保証をいたしません。
ただし、次に掲げる用途であっても当社の意図した特別な商品用途の場合や特別の合意がある場合は除きます。
（a）高い安全性が必要とされる用途（例：原子力制御設備、燃焼設備、航空・宇宙設備、鉄道設備、昇

降設備、娯楽設備、医用機器、安全装置、その他生命・身体に危険が及びうる用途）
（b）高い信頼性が必要な用途（例：ガス・水道・電気等の供給システム、24 時間連続運転システム、

決済システムほか権利・財産を取扱う用途など）
（c）厳しい条件または環境での用途（例：屋外に設置する設備、化学的汚染を被る設備、電磁的妨害を

被る設備、振動・衝撃を受ける設備など）
（d）カタログ等に記載のない条件や環境での用途
* （a）から（d）に記載されている他、本カタログ等記載の商品は自動車（二輪車含む。以下同じ）向け
ではありません。自動車に搭載する用途には利用しないで下さい。自動車搭載用商品については当社
営業担当者にご相談ください。
* 上記は適合用途の条件の一部です。当社のベスト､総合カタログ､データシート等最新版のカタログ、
マニュアルに記載の保証･免責事項の内容をよく読んでご使用ください。

ご承諾事項

お断りなく仕様などを変更することがありますのでご了承ください。

マシンオートメーションコントローラ 
NX シリーズ セーフティコントロールユニット 
コマンドリファレンスマニュアル  

SGFM-711形 NX-SL□□□□ 
形 NX-SID/SIH□□□
形 NX-SOD/SOH□□□

Sysmac Studio Version 1
オペレーションマニュアル

SBCA-470形 SYSMAC-SE2□□□

その他、お使いになるユニットのマニュアルも参照ください。

EtherCAT ®  は、ドイツのベッコフオートメーション株式会社がライセンスを供与し
た登録商標であり、特許取得済みの技術です。

商標

オムロンはNX シリーズ セーフティコントロールユニットが以下の EU指令要求に
適合していることを宣言します。
EMC指令： 2014/30/EU
機械指令： 2006/42/EC

EU適合宣言

NX シリーズセーフティコントロールユニットは以下の規格に従い、設計 /製造され
ています。
EN ISO 13849-1:2008 PLe/ 安全カテゴリ 4
IEC/EN 62061 SIL CL 3

規格
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ES Precauciones de seguridad

Unidades de control de seguridad, serie NX
NX-SL□□□□ Unidades de CPU de seguridad　
NX-SID/SIH□□□ Unidades de entrada de seguridad
NX-SOD/SOH□□□ Unidades de salida de seguridad

2262436-3G

 No apague el suministro eléctrico mientras se estén transfiriendo datos.
 Siga las instrucciones en los manuales para realizar correctamente la instalación y el cableado.
 No haga funcionar ni almacene la unidad en las siguientes ubicaciones. Se podría detener el 

funcionamiento, producirse anomalías o incendios.
• Lugares expuestos a la luz solar directa
• Lugares expuestos a temperaturas o humedad fuera de los límites especificados
• Lugares expuestos a condensación debido a cambios fuertes de temperatura
• Lugares expuestos a gases corrosivos o inflamables
• Lugares expuestos al polvo (especialmente, de hierro) o a sales
• Lugares expuestos al agua, aceite o productos químicos
• Lugares expuestos a golpes o vibraciones
• Lugares expuestos a la electricidad estática

 Tome las medidas suficientes y adecuadas a la hora de instalar el controlador en los siguientes lugares.
• Lugares expuestos a ruidos fuertes y de alta frecuencia
• Lugares expuestos a electricidad estática u otro tipo de ruidos
• Lugares expuestos a campos electromagnéticos fuertes
• Lugares expuestos a una posible radioactividad
• Lugares cercanos a líneas de corriente

 Antes de tocar la unidad, asegúrese de tocar primero un objeto metálico con conexión a tierra para así 
descargar cualquier acumulación estática.

 Utilice la tensión nominal del suministro eléctrico para las unidades de alimentación. Tome las medidas 
adecuadas para asegurarse de tener la corriente con la tensión y la frecuencia nominales en lugares 
donde el suministro eléctrico no sea constante.

 Inspecciones periódicas y mantenimiento
• No desmonte, repare o modifique la unidad de control de seguridad. Si no, se podrían perder las 

funciones de seguridad.
 Eliminación

• Tenga cuidado de no lesionarse al desmontar la unidad de control de seguridad.

N.º cat.

Precauciones de seguridad
 Definición de información preventiva

Antes de cambiar el modo de funcionamiento, los valores preestablecidos 
o forzar la actualización del programa del usuario, compruebe que el 
sistema se encuentra en una zona segura. De no hacerlo, las salidas 
conectadas pueden provocar lesiones graves.
Confirme siempre la seguridad en el destino antes de transferir la información 
de configuración de la unidad, los parámetros, valores establecidos u otros 
datos desde el Sysmac Studio u otro software de apoyo. Los dispositivos o 
máquinas podrían funcionar de manera inesperada, independientemente del 
modo de funcionamiento de la unidad CPU.
Asegúrese de que los valores de tensión y corriente que entran en las 
unidades y otros dispositivos subordinados están dentro de los límites 
especificados.  Si hubiera valores de tensión o corriente fuera de los 
límites especificados, las unidades o los equipos subordinados podrían 
dañarse o incendiarse.

Indica una posible situación peligrosa, la cual, si no 
se evita, podría provocar la muerte o lesiones graves. 
Además, podrían producirse daños materiales graves.

ADVERTENCIA

Indica una situación potencialmente peligrosa, la 
cual, si no se evita, puede provocar lesiones leves 
o moderadas o daños materiales.

Precaución

 No deje caer la unidad ni la someta a golpes o vibraciones anormales. Podría provocar una anomalía o 
incendiarse la unidad.

 Al transportar la unidad, utilice para ello el embalaje adecuado. Además, no someta la unidad a una 
vibración excesiva ni a golpes durante el transporte.

 Utilice un suministro eléctrico que esté dentro de los límites dados en las especificaciones de la unidad.
 Al sujetar o instalar las unidades, no permita que fragmentos metálicos entren en las mismas.
 Al sustituir la unidad, inicie el funcionamiento tras haber transferido los ajustes y las variables 

necesarios para el funcionamiento de la nueva unidad.
 Antes de iniciar el funcionamiento, registre las unidades NX conectadas al acoplador de 

comunicaciones en la unidad máster de comunicaciones del host, según se establece en la información 
de configuración de la unidad.

 Conecte la unidad al suministro eléctrico adecuado tal como se especifica en los manuales pertinentes
 Conecte la unidad a la tensión eléctrica especificada en los manuales pertinentes. 
 Apague siempre el suministro eléctrico de las unidades antes de realizar las siguientes operaciones:

• Montar o retirar unidades NX, acopladores de comunicaciones o la unidad CPU
• Montar las unidades
• Ajustar los interruptores DIP o rotatorios
• Conectar cables o realizar el cableado del sistema
• Conectar o desconectar los conectores y retirar o conectar bloques de terminales
Al apagar el suministro eléctrico, la unidad de suministro eléctrico podría suministrar corriente al resto de las 
unidades durante unos segundos. Durante este tiempo, el indicador PWR permanece encendido. Compruebe 
que el indicador PWR se haya apagado antes de realizar cualquiera de las operaciones anteriores.

 No supere los límites establecidos en las especificaciones respecto a la distancia de comunicaciones y 
al número de unidades conectadas.

 Monte los bloques de terminales y los conectores tras haber comprobado detenidamente el lugar de 
montaje. Asegúrese de que los bloques de terminales, cables de expansión y otros componentes con 
dispositivos de bloqueos estén bien fijados.

 No aplique valores de tensión que superen el valor nominal de cualquier unidad de entrada.
 Compruebe detenidamente todos los cables y ajustes de interruptores para asegurarse de que son 

correctos antes de conectar el suministro eléctrico.
 Compruebe detenidamente todo el cableado antes de ACTIVAR el suministro eléctrico. Utilice las 

piezas y herramientas de cableado adecuadas.

Precauciones para un uso seguro

Gracias por comprar el Unidades de control de seguridad, serie NX. 
Este producto es el controlador destinado a usarse para el control de seguridad de máquinas.
La manipulación de un Unidades de control de seguridad, serie NX sólo puede 
hacerla personal cualificado y formado para montajes eléctricos.
Para garantizar un uso seguro del controlador, lea detenidamente este documento, 
las precauciones de seguridad de la serie NX y los manuales de las otras unidades 
del controlador. Póngase en contacto con su representante de OMRON y asegúrese 
de utilizar la versión más reciente de cada manual.  Guarde este documento, las 
precauciones de seguridad de la serie NX y todos los manuales relacionados en un 
lugar seguro y asegúrese de entregárselos al usuario final del controlador.

Precauciones para un uso correcto

 Estos productos cumplen las directivas CEM cuando están incorporados en un sistema PLC o un 
controlador automático de máquinas. Siga estas precauciones y los métodos de instalación que se 
facilitan en este documento, para asegurar el cumplimiento con las directivas CEM.
• El controlador ha de instalarse en un armario de control eléctrico metálico.
• Utilice aislamiento reforzado o doble aislamiento para el suministro eléctrico CC conectado a las 

unidades de alimentación de CC.
(a) El circuito secundario del suministro eléctrico CC ha de estar aislado del circuito principal por 

medio de un doble aislamiento o aislamiento reforzado.
(b) El tiempo de espera de salida ha de ser de 20 min. o superior.
(c) El suministro eléctrico CC ha de ser un suministro SELV que cumpla los requisitos de IEC/EN 

60950-1 y EN 50178.
• No utilice un cable de más de 3 metros para el suministro eléctrico.
Consulte también los manuales pertinentes.

 Este es un producto de clase A (para entornos industriales). En áreas residenciales podría causar 
radiointerferencias, en cuyo caso el usuario podría tener que tomar medidas adecuadas con el fin de 
reducir las interferencias.

 Ａ급 기기（업무용 방송통신기자재） 이 기기는 업무용(Ａ급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 
이 점을 주의하시기 바라며,가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

Cumplimiento con las directivas EU

Números de modelo y nombre del manual 
Machine Automation Controller NX-series EtherCAT 
Coupler Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series System 
Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series Data 
Reference Manual

W519

W523

W525

NX-ECC201

NX-PD/PF/PC□□□□
NX-TBX□□

Serie NX 

Manuales pertinentes

 Precauciones de seguridad

Si no se mantienen las funciones de seguridad necesarias podrían 
provocarse lesiones graves.
• Utilice el equipo y las piezas que cumplan con los estándares aplicables para los niveles 

y las categorías de seguridad necesarios para todas las funciones de seguridad.
• Sujete las líneas de entrada y salida de seguridad de manera que no 

toquen otras líneas.
• Realice las pruebas de usuario y compruebe que todos los datos de 

configuración de la unidad de control de seguridad, así como su 
funcionamiento, sean correctos antes de iniciar el funcionamiento del sistema.

• No utilice indicadores en la unidad de control de seguridad para las 
operaciones de seguridad.

• Sujete la unidad de control de seguridad correctamente, de manera que las líneas de 24 
V CC no toquen las otras líneas de salida, ni siquiera de manera accidental.

• Sujete las líneas de salida de seguridad y las líneas de 24 V CC, de manera 
que cualquier fallo de tierra no haga que se activen las cargas.

• Cuando sustituya la unidad de control de seguridad, asegúrese de que el 
modelo de la unidad es adecuado, que las posiciones de montaje de la unidad 
y del bloque de terminales son correctas, configure correctamente la unidad de 
sustitución y confirme que esta funciona correctamente.

ADVERTENCIA Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units Instructions Reference Manual

Z931

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units User’ s Manual

Z930NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□
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NX-SOD□□□/NX-SOH□□□
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Consulte también los manuales de todas las unidades que vaya a usar.

Precauciones de empleo

Regional Headquarters 
OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69 2132 JD 
Hoofddorp
The Netherlands
Tel: (31)2356-81-300
Fax: (31)2356-81-388

OMRON ASIA PACIFIC PTE. LTD.
No. 438A Alexandra Road # 
05-05/08
(Lobby 2), Alexandra 
Technopark, 
Singapore 119967
Tel: (65) 6835-3011
Fax: (65) 6835-2711

OMRON SCIENTIFIC 
TECHNOLOGIES INC.
6550 Dumbarton Circle Fremont
CA 94555 U.S.A
Tel: (1) 510-608-3400
Fax: (1) 510-744-1442

OMRON (CHINA) CO., LTD.
Room 2211, Bank of China 
Tower,
200 Yin Cheng Zhong Road,
Pu Dong New Area, Shanghai, 
200120, China
Tel: (86) 21-5037-2222
Fax: (86) 21-5037-2200

Nota: estas especificaciones pueden variar sin previo aviso.

OMRON Corporation Industrial Automation Company

moc.normo.ai.www:tcatnoC

Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 JAPAN
Tel:(81)75-344-7093 / Fax:(81)75-344-8197

Traducción de las instrucciones originales

EtherCAT® es una marca registrada y una tecnología patentada, 
bajo licencia de Beckhoff Automation GmbH, Alemania.

En la página web, http://www.ia.omron.com/support/models/, 
están disponibles las instrucciones en los idiomas oficiales 
de la UE y una Declaración EU de conformidad en inglés.

Marcas comerciales

OMRON declara que las unidades de control de seguridad serie NX 
cumplen con los requisitos de las siguientes directivas de la EU:
Directiva CEM 2014/30/EU
Directiva de maquinaria 2006/42/EC

Declaración de conformidad de la EU

Las unidades de control de seguridad serie NX han sido 
diseñadas y fabricadas según los siguientes estándares:
• EN ISO13849-1:  2008 PLe/Seguridad categoría 4
• IEC/EN 62061 SIL CL3

Estándares

Aunque las Unidades de control de seguridad estén destinadas a usarse para el control de 
seguridad de máquinas, el nivel necesario de seguridad se puede alcanzar o no 
dependiendo del modo en que se usen dichas Unidades. Lea detenidamente las 
precauciones de seguridad descritas en las siguientes Warnings sección del manual de 
instrucciones NX-series Safety Control Unit User’ s Manual: 1) Setting Up a Risk 
Assessment System, 2) Protective Measure, 3) Role of Safety Products, 4) Installing Safety 
Products, 5) Observing Laws and Regulations, 6) Observing Usage Precautions, y 7) 
Transferring Devices and Equipment.
OMRON no se hace responsable de la conformidad con las normas, codigos o regulaciones 
aplicables a la combinacion de los productos en la aplicacion del cliente o a la utilizacion del 
producto. Realizar todas las gestiones necesarias para determinar la aptitud del producto 
para los sistemas, aparatos y equipos con los que vaya a ser utilizado. Conocer y respetar 
todas las prohibiciones de uso aplicables a este producto.
NO UTILICE NUNCA LOS PRODUCTOS PARA UNA APLICACION QUE IMPLIQUE UN 
GRAVE RIESGO PARA LAS PERSONAS O COSAS, SI NO TIENE LA GARANTIA DE QUE 
EL SISTEMA HA SIDO DISENADO PARA HACER FRENTE A LOS RIESGOS Y QUE EL 
PRODUCTO OMRON TIENE LA POTENCIA ADECUADA Y HAYA SIDO INSTALADO 
PARA LA UTILIZACION PREVISTA DENTRO DEL EQUIPO O SISTEMA COMPLETO.
Vease tambien el catalogo de Productos para conocer la Garantia y la Limitacion de 
Responsabilidad.

© OMRON Corporation 2013-2018 All Rights Reserved.

IT Misure di sicurezza

Unità di controllo di sicurezza serie NX
NX-SL□□□□ Unità di CPU di sicurezza　
NX-SID/SIH□□□ Unità di ingresso di sicurezza
NX-SOD/SOH□□□ Unità di uscita di sicurezza　

2262436-3G

 Non disattivare l’alimentazione durante il trasferimento dei dati.
 Seguire le istruzioni dei manuali per eseguire un'installazione e un cablaggio corretti.
 Non utilizzare o riporre le unità nei seguenti luoghi. Potrebbero verificarsi malfunzionamenti, l'arresto del 

funzionamento o incendi.
• Luoghi esposti alla luce solare diretta
• Luoghi esposti a temperature o umidità non comprese negli intervalli specificati nei dati caratteristici
• Luoghi esposti alla condensa causata da bruschi sbalzi di temperatura
• Luoghi esposti a gas corrosivi o infiammabili
• Luoghi esposti a polvere (specialmente polvere di ferro) o sali
• Luoghi esposti ad acqua, olio o sostanze chimiche
• Luoghi soggetti a urti o vibrazioni
• Luoghi soggetti all’elettricità statica

 Durante l’installazione del controller nei seguenti luoghi, adottare contromisure appropriate e sufficienti.
• Luoghi soggetti a rumori forti e ad alta frequenza
• Luoghi soggetti a elettricità statica o altre fonti di interferenza
• Luoghi soggetti a forti campi elettromagnetici
• Luoghi soggetti a una possibile esposizione alla radioattività
• Luoghi in prossimità di linee elettriche

 Prima di toccare un’unità, toccare un oggetto metallico dotato di messa a terra per scaricare le eventuali 
cariche elettrostatiche.

 Utilizzare la tensione di alimentazione nominale per le unità di alimentazione. Adottare misure 
appropriate per garantire l’erogazione della tensione e della frequenza nominali nei luoghi in cui 
l’alimentazione è instabile.

 Ispezione e manutenzione periodica
• Non smontare, riparare o modificare l’unità di controllo di sicurezza. In caso contrario, le funzioni di 

sicurezza potrebbero venire a mancare.
 Smaltimento

• Prestare attenzione agli infortuni durante lo smontaggio dell’unità di controllo di sicurezza.

N. cat.

Misure di sicurezza
 Definizione delle informazioni precauzionali

Prima di cambiare il modo di funzionamento, i valori correnti o eseguire 
un aggiornamento forzato, assicurarsi che il sistema si trovi in un’area 
sicura. In caso contrario, le uscite potrebbero entrare in funzione 
causando lesioni gravi.
Verificare sempre la sicurezza della destinazione prima di trasferire le 
informazioni di configurazione dell’unità, i parametri, i valori impostati o 
altri dati da Sysmac Studio o altri software di supporto. I dispositivi o le 
macchine potrebbero eseguire operazioni impreviste, 
indipendentemente dalla modalità di funzionamento dell’unità CPU.
Verificare che le tensioni e le correnti in ingresso sulle unità e sugli slave 
siano comprese entro gli intervalli specificati.  L’ingresso di tensioni o 
correnti non comprese entro gli intervalli specificati può danneggiare le 
unità o gli slave oppure causare incendi.

Indica una situazione potenzialmente pericolosa 
che, se non evitata, può portare al decesso o a 
lesioni gravi. Inoltre, potrebbero verificarsi gravi 
danni materiali.

AVVERTENZA

Indica una situazione potenzialmente pericolosa, 
che se non evitata, può provocare lesioni minori o 
di entità moderata o danni materiali.Attenzione

 Non far cadere le unità o sottoporle a vibrazioni o urti anomali. Ciò potrebbe comportare 
malfunzionamenti dell’unità o bruciature dei contatti.

 Per trasportare le unità, utilizzare le apposite scatole di imballaggio. Inoltre, non sottoporre le unità a 
vibrazioni o urti eccessivi durante il trasporto.

 Utilizzare un'alimentazione I/O che rispetti l'intervallo indicato nei dati caratteristici.
 Quando si collegano o si installano le unità, evitare l’ingresso di frammenti metallici nelle unità.
 Quando si sostituisce un’unità, avviare il funzionamento solo dopo aver trasferito le impostazioni e le 

variabili necessarie per il funzionamento sulla nuova unità.
 Prima di utilizzare il prodotto, registrare sempre le unità NX collegate all’unità accoppiatore di 

comunicazione nell’unità master di comunicazione host come informazioni di configurazione dell’unità.
 Erogare l’alimentazione specificata nei manuali correlati.
 Utilizzare la tensione di alimentazione specificata nei manuali correlati.
 Disattivare sempre l’alimentazione delle unità prima di eseguire le seguenti operazioni.

• Montaggio o rimozione di unità NX, unità accoppiatore di comunicazione o unità CPU
• Assemblaggio delle unità
• Impostazione dei microinterruttori o dei selettori rotanti
• Collegamento dei cavi o cablaggio del sistema
• Collegamento o scollegamento dei connettori oppure rimozione o fissaggio della morsetteria
Dopo la disattivazione, l’unità di alimentazione potrebbe continuare a erogare l’alimentazione al resto 
del controller per alcuni secondi. In questa fase, l’indicatore PWR è acceso. Verificare che l’indicatore 
PWR non sia acceso prima di eseguire le operazioni indicate in precedenza.

 Non superare gli intervalli indicati nei dati caratteristici relativi alla distanza di comunicazione e al 
numero di unità collegate.

 Montare le morsettiere e i connettori solo dopo aver controllato attentamente le posizioni di montaggio. 
Accertarsi che le morsettiere, i cavi di espansione e altri elementi con dispositivi di bloccaggio siano 
bloccati correttamente in posizione.

 Non applicare tensioni superiori al valore nominale sulle unità di ingresso.
 Eseguire una nuova verifica dei cablaggi e delle impostazioni degli interruttori per accertarsi che siano 

corretti prima di attivare l’alimentazione.
 Eseguire una nuova verifica dei cablaggi prima di attivare l’alimentazione. Per il cablaggio del sistema, 

utilizzare componenti e attrezzi corretti.

Precauzioni per l’utilizzo in condizioni di sicurezza

Grazie per avere acquistato un Unità di controllo di sicurezza serie NX.
Questo prodotto consente di controllare il sistema di sicurezza della macchina.
I Unità di controllo di sicurezza serie NX devono essere utilizzati solo da 
tecnici qualificati esperti nel campo delle procedure elettriche.
Per un uso sicuro del controller, leggere e comprendere il presente documento, le Misure di 
sicurezza serie NX e i manuali di tutte le altre unità del controller. Contattare il 
rappresentante OMRON di fiducia e accertarsi di utilizzare la versione più recente di ciascun 
manuale.  Custodire il presente documento, le Misure di sicurezza serie NX e tutti i relativi 
manuali in un luogo sicuro e accertarsi che vengano consegnati all’utente finale del controller.

Precauzioni per un uso corretto

 Questi prodotti sono conformi alle direttive EMC se installati in un sistema PLC o su un controller di 
automazione delle macchine. Osservare le seguenti precauzioni e seguire i metodi di installazione 
indicati nel presente documento per garantire la conformità alle direttive EMC.
• Il controller deve essere installato all'interno di un cabinet di controllo metallico.
• Utilizzare un isolamento rinforzato o doppio per le unità di alimentazione CC collegate alle unità che 

erogano l'alimentazione CC.
(a) Il circuito secondario dell’alimentazione cc deve essere isolato dal circuito primario mediante un 

doppio isolamento o un isolamento rinforzato.
(b) Il tempo di tenuta in uscita deve essere di almeno 20 ms.
(c) L’alimentazione cc deve essere un’alimentazione SELV che soddisfi i requisiti delle direttive 

IEC/EN 60950-1 e EN 50178.
• Non utilizzare un cavo più lungo di 3 m per l’alimentazione.
Inoltre, consultare i manuali pertinenti.

 Questo è un prodotto di classe A (per ambienti industriali). Se usato in ambienti residenziali, potrebbe 
provocare interferenze radio, nel qual caso potrebbe essere necessario che l’utente prenda i dovuti 
provvedimenti.

 Ａ급 기기（업무용 방송통신기자재） 이 기기는 업무용(Ａ급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 
이 점을 주의하시기 바라며,가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

Conformità alle direttive EU

Numero di modello e nome del manuale
Machine Automation Controller NX-series EtherCAT 
Coupler Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series System 
Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series Data 
Reference Manual

W519

W523

W525

NX-ECC201

NX-PD/PF/PC□□□□
NX-TBX□□

Serie NX 

Manuali correlati

 Misure di sicurezza

Potrebbero verificarsi lesioni gravi per mancanza delle funzioni di 
sicurezza necessarie.
• Utilizzare apparecchiature e componenti conformi alle norme in vigore per i 

livelli e le categorie di sicurezza per tutte le funzioni di sicurezza.
• Collegare le linee di ingresso e uscita di sicurezza in modo che non 

tocchino altre linee.
• Prima di iniziare a utilizzare il sistema, eseguire un collaudo con l’utente e verificare che tutti 

i dati di configurazione dell’unità di controllo di sicurezza e il funzionamento siano corretti.
• Non utilizzare indicatori sull’unità di controllo di sicurezza per le 

operazioni di sicurezza.
• Collegare correttamente l’unità di controllo di sicurezza in modo che le linee a 24 

Vcc non tocchino le linee di uscita accidentalmente o involontariamente.
• Collegare le linee di uscita di sicurezza e le linee a 24 Vcc in modo che 

eventuali guasti all’impianto di terra non causino l’attivazione dei carichi.
• Per sostituire l’unità di controllo di sicurezza, verificare che il modello 

dell’unità sia corretto, verificare che le posizioni di montaggio dell’unità 
e della morsettiera siano corrette, configurare l’unità sostitutiva in 
modo adatto e verificare che l’unità funzioni correttamente.

AVVERTENZA

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units Instructions Reference Manual

Z931

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units User’ s Manual

Z930NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□
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Inoltre, consultare i manuali di tutte le unità che si intende utilizzare.

Precauzioni nell'uso del prodotto

Regional Headquarters 
OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69 2132 JD 
Hoofddorp
The Netherlands
Tel: (31)2356-81-300
Fax: (31)2356-81-388

OMRON ASIA PACIFIC PTE. LTD.
No. 438A Alexandra Road # 
05-05/08
(Lobby 2), Alexandra 
Technopark, 
Singapore 119967
Tel: (65) 6835-3011
Fax: (65) 6835-2711

OMRON SCIENTIFIC 
TECHNOLOGIES INC.
6550 Dumbarton Circle Fremont
CA 94555 U.S.A
Tel: (1) 510-608-3400
Fax: (1) 510-744-1442

OMRON (CHINA) CO., LTD.
Room 2211, Bank of China 
Tower,
200 Yin Cheng Zhong Road,
Pu Dong New Area, Shanghai, 
200120, China
Tel: (86) 21-5037-2222
Fax: (86) 21-5037-2200

Nota: dati caratteristici soggetti a modifiche senza preavviso.

OMRON Corporation Industrial Automation Company

moc.normo.ai.www:tcatnoC

Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 JAPAN
Tel:(81)75-344-7093 / Fax:(81)75-344-8197

Traduzione delle istruzioni originali

Anche se le unità di controllo della sicurezza sono utilizzate per il controllo di sicurezza degli 
equipaggiamenti, potrebbe non essere possibile raggiungere il livello di sicurezza necessario 
secondo il modo di utilizzo di queste unità. Osservare le precauzioni fornite nelle seguenti 
parti della sezione Warnings del manuale NX-series Safety Control Unit User’s Manual: 1) 
Setting Up a Risk Assessment System, 2) Protective Measure, 3) Role of Safety Products, 4) 
Installing Safety Products, 5) Observing Laws and Regulations, 6) Observing Usage 
Precautions, e 7) Transferring Devices and Equipment.
OMRON non è responsabile della conformità con alcuno standard, codice o regolamento da 
applicare all’utilizzo dell’alimentatore con altri prodotti. Acquisire tutte le informazioni 
necessarie per determinare l’idoneità del prodotto all’impiego con sistemi, apparecchiature o 
equipaggiamenti con cui sarà utilizzato. Acquisire e rispettare tutti i divieti di utilizzo 
applicabili al presente prodotto.
NON UTILIZZARE MAI I PRODOTTI PER UN’APPLICAZIONE CHE IMPLICHI SEVERI 
RISCHI PER LA VITA O PER LA PROPRIETA’ SENZA ASSICURARSI CHE L’INTERO 
SISTEMA SIA STATO PROGETTATO PER GESTIRE TALI RISCHI, E CHE IL PRODOTTO 
OMRON SIA CORRETTAMENTE CLASSIFICATO E INSTALLATO PER L’UTILIZZO 
DESIDERATO NEL SISTEMA O EQUIPAGGIAMENTO COMPLESSIVO. 
Consultare anche il catalogo dei Prodotti per la Garanzia e le Limitazioni di Responsabilità.

EtherCAT® è un marchio registrato, la tecnologia è brevettata ed è 
concessa in licenza da Beckhoff Automation GmbH, Germania.

Le istruzioni nelle lingue ufficiali dell'Unione Europea e una 
Dichiarazione EU di Conformità sono disponibili sul sito Web Omron 
all'indirizzo http://www.ia.omron.com/support/models/.

Marchi di fabbrica

OMRON dichiara che le unità di controllo di sicurezza serie NX sono 
conformi ai requisiti delle seguenti direttive EU:
Direttiva EMC  2014/30/EU
Direttiva macchine 2006/42/CE

Dichiarazione di conformità EU

Le unità di controllo sicurezza serie NX sono progettate e prodotte 
rispettando i seguenti standard:
• EN ISO13849-1:  2008 PLe/Sicurezza categoria 4
• IEC/EN 62061 SIL CL3

Standard

 Ne mettez pas l'appareil hors tension pendant le transfert de données.
 Suivez les instructions dans les manuels pour exécuter correctement l'installation et le câblage.
 N'utilisez ou ne conservez pas le contrôleur dans les emplacements suivants. Il pourrait en résulter des 

dysfonctionnements, un arrêt de l'appareil ou des brûlures.
• Emplacements exposés à l'ensoleillement direct
• Emplacements soumis à des températures et une humidité en dehors de la plage mentionnée dans les 
  spécifications
• Emplacements exposés à la condensation du fait de modifications importantes de la température
• Emplacements soumis à des gaz corrosifs ou inflammables
• Emplacements soumis à la poussière (notamment la poussière de fer) ou aux sels
• Emplacements exposés à l'eau, l'huile ou les produits chimiques
• Emplacements soumis aux chocs et vibrations
• Emplacements soumis à l'électricité statique

 Mettez en œuvre les mesures appropriées et suffisantes lors de l'installation du contrôleur dans les 
emplacements suivants.
• Emplacements très bruyants ou soumis à des hautes fréquences
• Emplacements soumis à l'électricité statique ou d'autres formes de bruits
• Emplacements soumis à des champs électromagnétiques importants
• Emplacements pouvant être exposés à la radioactivité
• Emplacements situés à proximité de lignes d'alimentation

 Avant de toucher un appareil, veillez à vous relier d'abord à la terre en touchant un objet métallique relié 
à la terre pour vous décharger de toute électricité statique.

 Utilisez la tension d'alimentation nominale pour les unités d'alimentation. Prenez les mesures 
appropriées pour garantir que l'alimentation spécifiée en termes de tension nominale et de fréquence 
est fournie aux emplacements où l'alimentation n'est pas stable.

 Inspections périodiques et maintenance
• Vous ne devez pas démonter, réparer ou modifier l'appareil de contrôle de sécurité. Dans le cas 

contraire, une défaillance des fonctions de sécurité peut survenir.
 Mise au rebut

• Veillez à ne pas vous blesser lors du démontage de l'appareil de contrôle de sécurité.Veillez à sécuriser la zone autour du système avant de modifier les modes de 
fonctionnement, changer les valeurs actuelles ou exécuter une réinitialisation forcée. 
Dans le cas contraire, les sorties peuvent fonctionner et provoquer des blessures graves.
Confirmez toujours la sécurité au niveau de la destination avant de transférer les informations sur la 
configuration de l'unité, les paramètres et les valeurs de réglages ou toutes autres données de 
Sysmac Studio ou d'un autre logiciel de support. Les appareils ou les machines peuvent fonctionner 
de manière inattendue indépendamment du mode de fonctionnement de l'unité centrale.
Assurez-vous que les tensions et courants en entrée sur l'appareil et les appareils esclaves 
respectent les plages spécifiées.  Les tensions et courants en entrée en dehors des plages 
spécifiées peuvent endommager les appareils et les appareils esclaves ou provoquer un incendie.

 Ne laissez pas tomber l'appareil et évitez toute vibration ou choc. Cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement de l'appareil ou des brûlures.

 Lors du transport de l'appareil, utilisez l'emballage spécial. Protégez également l'appareil contre les 
vibrations ou les chocs pendant le transport.

 Utilisez l'alimentation d'E/S dans la plage mentionnée dans les spécifications de l'appareil.
 Lors du câblage ou de l'installation des appareils, veillez à ce qu'aucun fragment métallique ne pénètre dans les appareils.
 Lors du remplacement de l'appareil, ne démarrez le nouvel appareil qu'après le transfert des réglages et 

variables indispensable à son fonctionnement.
 Avant de les utiliser, enregistrez toujours les appareils NX reliés au coupleur de communication dans 

l'unité maître des communications hôtes, comme les informations de configuration.
 Utilisez l'alimentation appropriée comme spécifiée dans les manuels de référence.
 Utilisez la tension d'alimentation spécifiée dans les manuels de référence.
 Mettez toujours les appareils hors tension avant de procéder à l'une des actions suivantes.

• Montage ou retrait des appareils NX, des coupleurs de communication ou de l'unité centrale
• Montage des appareils
• Réglages des commutateurs DIP ou des commutateurs rotatifs
• Branchement des câbles ou du câblage du système
• Connexion ou déconnexion des connecteurs, ou retrait ou montage des borniers
L'unité d'alimentation peut continuer d'alimenter les unités restantes pendant quelques secondes après 
la mise hors tension. L'indicateur PWR s'allume pendant ce temps. Confirmez que l'indicateur PWR est 
éteint avant d'exécuter l'une des procédures ci-dessus.

Précaution d'usage pour la sécurité

Précaution d'usage correct

 Ces produits sont conformes aux directives CEM lorsqu'ils sont intégrés à un système PLC ou à un 
contrôleur d'automatisation des machines. Respectez les précautions suivantes et suivez les méthodes 
d'installation fournies dans ce document pour garantir la conformité aux directives CEM.
• Le contrôleur doit être installé sur une armoire de commande métallique.
• Utilisez une isolation renforcée ou une double isolation pour l'alimentation CC lors de la connexion aux 

unités d'alimentation CC.
(a) Le circuit secondaire d'alimentation CC doit être isolé du circuit principal à l'aide d'un double 

isolation ou d'une isolation renforcée.
(b) Le temps de maintien du signal doit être d'au moins 20 ms.
(c) L'alimentation CC doit être une alimentation SELV conforme aux exigences des normesCEI/EN 

60950-1 et EN 50178.
• N'utilisez pas de câble supérieur à 3 m pour l'alimentation.
Consultez également les manuels appropriés.

 Il s'agit d'un produit de classe A (pour les environnements industriels). Dans un environnement résidentiel, il peut 
provoquer des perturbations radioélectriques, auquel cas l'utilisateur devra prendre les mesures appropriées.

 Ａ급 기기（업무용 방송통신기자재） 이 기기는 업무용(Ａ급) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 
이 점을 주의하시기 바라며,가정외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다.

Conformité aux directives EU

Machine Automation Controller NX-series Data 
Reference Manual

W525Gamme NX 

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units Instructions Reference Manual

Z931

Machine Automation Controller NX-series Safety 
Control Units User’ s Manual

Z930NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□

NX-SL□□□□
NX-SID□□□/NX-SIH□□□
NX-SOD□□□/NX-SOH□□□

Sysmac Studio Version 1 Operation Manual W504SYSMACSE2□□□

N° cat.Références de modèle et nom du manuel
Machine Automation Controller NX-series EtherCAT 
Coupler Units User’ s Manual

Machine Automation Controller NX-series System 
Units User’ s Manual

W519

W523

NX-ECC201

NX-PD/PF/PC□□□□
NX-TBX□□

Manuels connexes

Consultez également les manuels de tous les appareils que vous utilisez.

Condition d’utilisation
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FR Consignes de sécurité

Appareils de contrôle de sécurité de la gamme NX
NX-SL□□□□ Appareils de CPU de sécurité
NX-SID/SIH□□□ Appareils d'entrée de sécurité
NX-SOD/SOH□□□ Appareils de sortie de sécurité

2262436-3G

Consignes de sécurité
 Définition des informations de mise en garde

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave. En outre, il peut en résulter des 
dégâts matériels importants.

AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiellement dangereuse 
susceptible de provoquer, si elle n'est pas évitée, 
des blessures légères ou modérément graves ou 
des dégâts matériels.

Précaution
Nous vous remercions d'avoir acheté le Appareils de contrôle de sécurité de la gamme NX.
Ce produit est un contrôleur utilisé pour le contrôle de la sécurité des machines.
Seul le personnel électricien qualifié est autorisé à manipuler un Appareils de contrôle de 
sécurité de la gamme NX.
Pour garantir une utilisation en toute sécurité du contrôleur, lisez et comprenez ce 
document, les précautions en matière de sécurité de la gamme NX et les manuels de 
tous les autres appareils du contrôleur. Contactez votre représentant OMRON et 
veillez à utiliser la version la plus récente de chaque manuel.  Conservez ce 
document, les précautions en matière de sécurité de la gamme NX et tous les manuels 
connexes en lieu sûr et veillez à les communiquer à l'utilisateur final du contrôleur.

 Consignes de sécurité

Une blessure grave résultant de la défaillance des fonctions de sécurité requises est possible.
• Utilisez l'équipement et les pièces conformes aux normes en vigueur pour les niveaux 

de sécurité et les catégories de sécurité requis pour toutes les fonctions de sécurité.
• Raccordez les lignes d'entrée et de sortie de sécurité de sorte qu'elles ne soient 

pas en contact avec d'autres lignes.
• Exécutez le test utilisateur et confirmez que toutes les données de configuration de l'appareil 

de contrôle de sécurité et que le fonctionnement sont corrects avant de démarrer le système.
• N'utilisez pas les indicateurs sur l'appareil de contrôle de sécurité pour les 

opérations de sécurité.
• Raccordez l'appareil de contrôle de sécurité correctement de sorte que les lignes 24 Vcc 

ne soient pas accidentellement ou intentionnellement en contact avec les lignes de sortie.
• Raccordez les lignes de sortie de sécurité et les lignes 24 Vcc de sorte que les 

défauts de terre ne provoquent pas l'activation des charges.
• Lors du remplacement de l'appareil de contrôle de sécurité, confirmez que le modèle d'unité est 

correct et que l'emplacement de montage de l'appareil et du bornier sont corrects, configurez 
l'appareil de secours de manière appropriée et confirmez que l'appareil fonctionne correctement.

AVERTISSEMENT

Traduction des instructions originales

EtherCAT® est une marque déposée et une technologie brevetée 
sous licence de Beckhoff Automation GmbH, Allemagne.

Les instructions dans les langues officielles européennes et une 
déclaration de conformité EU signée en anglais sont disponibles 
sur notre site Web : http://www.ia.omron.com/support/models/.

Marques déposées

OMRON déclare que les appareils de contrôle de sécurité de la gamme 
NX sont conformes aux exigences des directives EU suivantes :
Directive CEM 2014/30/EU
Directive machines 2006/42/EC

Déclaration de conformité EU

Les appareils de contrôle de sécurité de la gamme NX sont 
conçus et fabriqués conformément aux normes suivantes :
• EN ISO13849-1 :  2008 PLe/Sécurité catégorie 4
• CEI/EN 62061 SIL CL3

Normes

 Ne dépassez pas les plages fournies dans les spécifications concernant les distances de 
communications et le nombre d'appareils connectés.

 Montez les borniers et les connecteurs uniquement après avoir vérifié que l'emplacement de montage est approprié. 
Vérifiez que les borniers, les rallonges et les autres pièces avec système de verrouillage sont correctement mis en place.

 N'appliquez pas de tension supérieure à la plage nominale d'une unité d'entrée.
 Contrôlez deux fois le câblage et les réglages de commutation pour avoir l'assurance qu'ils sont corrects 

avant la mise sous tension.
 Contrôlez deux fois le câblage avant la mise sous tension. Utilisez les pièces et outils de câblage 

appropriés lors du câblage du système.

Bien que les appareils de contrôle de sécurité soient utilisés pour les applications de sécurité 
des machines, le niveau de sécurité requis peut ne pas être atteint en fonction de la façon dont 
les appareils de contrôle de sécurité sont utilisés. Respectez les avertissements fournis dans 
les rubriques suivantes de la section « Warnings » du manuel « NX-series Safety Control Unit 
User’ s Manual » : 1) Setting Up a Risk Assessment System, 2) Protective Measure, 3) Role of 
Safety Products, 4) Installing Safety Products, 5) Observing Laws and Regulations, 6) 
Observing Usage Precautions et 7) Transferring Devices and Equipment.
OMRON ne sera pas responsable de la conformité avec toutes normes, codes ou règlements 
qui s’appliquent à l’association des produits dans l’application du client ou à l’utilisation du 
produit. Prendre toutes les mesures nécessaires pour déterminer l’adéquation du produit 
vis-à-vis des systèmes, machines et équipements avec qui il sera utilisé. Connaître et respecter 
toutes les interdictions d’usage applicables à ce produit.
NE JAMAIS UTILISER LES PRODUITS POUR UNE APPLICATION PRESENTANT UN 
RISQUE SERIEUX POUR LA VIE OU LES BIENS SANS S’ASSURER QUE LE SYSTEME 
ENTIER A ETE CONÇU POUR FAIRE FACE AUX RISQUES ET QUE LE PRODUIT OMRON 
EST EVALUE ET INSTALLE CONVENABLEMENT POUR L’USAGE ENVISAGE DANS 
L’ENSEMBLE DE L’EQUIPEMENT OU DU SYSTEME. 
Voir également le catalogue des produits pour la garantie et les limites de la responsabilité.


